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HEOJIOT'M3MBbI B AHI'JIMMCKOM SI3BIKE:
CITIOCOBbI HOMMHAILINHU

Bce s3pIkM ¢ TEUEHMEM BpPEMEHU IMPOXOMASIT CTATUI0 HU3MEHEHMS.
Hctopuyeckoe pa3BUTHE OOIIECTBA, PA3BUTHE HAYKH M TEXHUKH, JIUTEPATYpPhl U
MCKYCCTBa, U3MECHEHUSI B MOBCEJIHEBHOM >KU3HU BBI3BIBAIOT MOSBJICHUE B SI3BIKE
HOBBIX 0003HAUYCHUH, CBA3aHHBIX C IMHAMUKOW Pa3BUTHS OOIIECTBA, N3MEHEHUSIMU
B S3bIKE M TIEPECTPOMKE HAIIUX TMPEJACTABICHUN O pa3IMYHbIX SIBJICHUAX
BHESI3BIKOBOM JEATEILHOCTU. DTO BCE O0YCIaBIMBACT MOSBICHUE HEOJIOTU3MOB, KaK
CBUJIETEIILCTBO JKM3HU $53bIKa, €ro CTPEMJICHHE BBIPA3UTh BCE OOraTCTBO
YEJIOBEUYECKUX 3HAHUM.

[IpoOnemMa TepMUHA «HEOJOTHU3M» JIO CHUX TIOp SBISIETCS OJHOW U3
HepelleHHbIX. Heosiorus kak Mojogass M MEPCHEKTUBHAA OTpacib SI3bIKO3ZHAHUSA
NEPEXKUBAET CBOETO POJia «HEOJOTHUECKHil Oym». TeM He MeHee, B Hell UMeeTcs psijl
BOXHBIX HEpeIIeHHbIX mpobieM. K HMX YHCIy OTHOCHUTCS OTCYTCTBHE YETKOMU
TEPMUHOJIOTUYECKON 0a3bl, B TOM YHUCJIE U OJHO3HAYHOE OMNpeAciieHUuE 0O0BEKTa
HEOJIOTUHU — HeoJiorusma [4]. TepMuH «Heonoru3my BOepBble nosiBUIICsA B 1755 roay
BO (paHIly3cKOoM s3bike, OoTKyaa mociae 1800 roma oH OBLI 3aMMCTBOBaH B
AHTJIMCKUM SI3bIK B 3HAUEHUU «YMOTPEOJICHUE HOBBIX CJIOB, MTHHOBAILIUM B SI3BIKE, a
TaK)ke KaK HOBOE CIIOBO WJIM BhIpakeHwe» [1]. HecmoTps Ha paszHooOpasue
OTpeIeSICHUM MOHSTHS; TI0]T HEOJIOTU3MaMHU, KaK MPaBUJIO, TOHUMAIOT HOBBIE CJIOBA
U BBIPQKEHUS, CO3JaHHBIC [JI1 OO0O3HAYEHMsS] HOBBIX NPEAMETOB WU IS
BBIpaXKEHUS HOBBIX IMOHATHH, a TaK)Ke HOBBIC CJIOBA M BBIPAKECHUS, HECOOBIYHOCTH
KOTOPBIX SICHO OLTYIIAETCSI HOCUTEISAMH A3bIKa [3].

HccnenoBanue myTel U cioco60B BO3HUKHOBEHHSI HOBBIX CJIOB, aHAIH3 UX
CEMaHTUYECKON M MOP(OIOTHYECKON COCTaBIAIONICH, a TaKKe YCTaHOBJICHHE
HanOoJiee XapaKTePHBIX TCHJICHIIMI B JIEKCHUKE COBPEMEHHOIO aHTJIMMCKOTO SI3bIKa

CBUACTCIILCTBYIOT 00 AKTYyaJIbHOCTHU JAHHOI'0 UCCICAOBAHMNA.



OOBEKTOM HCCICIOBAHUS SBJISIOTCS AHTJIMHCKHE HEOJIOTH3MbI-HOMHHAITAN
JIU1I, NOSIBUBIIMECS B si3bIKe, HaunHas ¢ 1980 r. mo 2007r. MartepuanoM aJis Hallero
WCCIIeI0BaHMsI MOCITY KKK HaHHbie ciaoBaps « The Oxford English Dictionary» [6].

[IpenmMeToM wHccienoBaHUsl SIBISIOTCS  CIOCOOBI HOMMHAIMKA JIMI[ B
COBPEMEHHOM aHTJIUHCKOM SI3BIKE.

[Tonatne Homunayuu SBISETCS KIIOYEBHIM B Hayke 00 0OO0O3HAUCHHSX.
Homunarus — 3T0 MHOTO3HAYHBIN TEPMUH; UM Ha3bIBAIOT:

1. IIponecce HaMMCHOBAHU:: O6paBOBaHI/I€ A3BIKOBBIX CANHMUII,

XapaKTePU3YIOMINXCA HOMHHATUBHON (YHKIMEH, CIyKalluxX JUisi Ha3bIBaHUA U
BBIWICHEHHUSI (PparMEeHTOB IEUCTBUTEIBHOCTU U (POPMUPOBAHUS COOTBETCTBYIOIIHNX

MOHATHUM O HUX B (popMe CIIOB, cOUeTaHUM CI0B, hPA3COJOTU3MOB M MPEIIOKCHUMH;

2. pe3ynbTar mpolecca HAMMEHOBAHUS — 3HAYUMas SI3bIKOBast ¢IMHUIA [5].
[log cnocobamMu HOMHUHAIMK  MOAPA3yMEBAIOT  CIIOCOOBI  CO3JIaHUSA
HAMMEHOBaHUW, wuMermue oO0mui  xapakrtep. CyIIEeCTBYIOT — pa3iIUYHbIC
KJ1accupuKalu crocoOOB HOMUHAIIMU, HO CaMOW TOYHOM, U TOJIHOLIEHHOU IO
HaIlleMy MHEHUIO sIBIsieTcs Kiaccudukanus, npemnoxkenHas H.b. MeukoBckoi,
KOTOpasi BBbIACISIET: MOP(PEMHYIO J€pUBAIUI0, CEMAHTHUYECKYIO JEpHUBAIIMIO,
o0pa3oBaHWe MHOTOKOMITOHCHTHBIX HAMMEHOBAHUM M 3aMMCTBOBaHue [2, c. 102].
Onupasice  Ha  BBIIEU3NIOKCHHYIO  KiacCU(UKAIMIO, HaMH  ObUIO
npoaHan3upoBaHo 100 HEONOTrM3MOB, MOSIBUBIIMXCS B AQHIVIMHCKOM S3BIKE B
nepuon ¢ 1980r. mo 2007r. MccnenoBaHHbIE HEOJOTM3MbI ObUIM OOpa30BaHbI
CIICIYIONTUMH YETBIPhMS CTIOCO0aMU HOMHHAITUHU: TTOCPEICTBOM MOPGEMHON |
CEMaHTUYCCKOH IepUBaIIMH, 3aMMCTBOBAaHUS U (hpa3eMHOU JCpUBAITUH.
CoBpeMEHHBIM  QHTJIMHACKUM  HEOJIOTMU3MaM CBOMCTBEHHa MopdeMHas
JepuBaIys, OOJBIIMHCTBO OTOOPAHHBIX HEOJOTH3MOB TOMY MOATBepkaeHue. K
MPOYKTUBHBIM CrIoco0aM MOp(hEMHON JepHUBAIlMU OTHOCATCS: CIIOBOCIIOKEHUE —
dothead ‘a person of South Asian origin or descent’; apdukcamys — bimbette ‘a
young woman or adolescent girl’; konramunanus — Quppie ‘a yuppie who professes
concern about the environment and ecological issues’; cokparieane — perp. ‘the

perpetrator of a crime’.


http://tapemark.narod.ru/les/149a.html
http://tapemark.narod.ru/les/383e.html
http://tapemark.narod.ru/les/464c.html
http://tapemark.narod.ru/les/469b.html
http://tapemark.narod.ru/les/559a.html
http://tapemark.narod.ru/les/395a.html

Haubonee  pacmpocTpaHeHHBIM  CIOCOOOM ~ HOMHHAIMHM  SIBIICTCS
cypdukcamms, cydukcanbHbie MPOU3BOIHBIE COCTABIIOT Ooee 50% ot ob1Iero
KonmuecTBa MopdemHbIX naepuBaToB. K Hamboliee MTPOAYKTHBHBIM MOICISAM
OTHOCSTCS:

N + -ist: detectorist; N + -oid: freakazoid; N + -er: podcaster.

Kak yxe ObUI0 HaMH OTMEYECHO, KOJWYECTBO CEMAHTHUYECKUX JIEPHBATOB
HeBenmko: Zelig ‘the name of Leonard Zelig, a character in the U.S. film Zelig
(1983)’ — Zelig ‘a person who is able to change his or her appearance, behavior,
attitudes, so as to seem comfortable or appropriate in any circumstance’; Five-O ‘the
name of the television series about a police investigative unit of the same name
(1968-1980)” — Five-O ‘a police officer or detective’.

Eme omauM pacnpocTpaHEHHBIM CIIOCOOOM  HOMHHAIIUW  SIBIISCTCS
3aMMCTBOBaHue. cugine ‘@ young ltalian-American man; a young man seeking
initiation into the Mafia’ sBisieTCsl 3aMMCTBOBaHHEM UTAJIbSHCKOTO CJI0OBa CUQino. B
AHTIIMACKOM SI3BIKE HAOJIOAIOTCSl 3aWMMCTBOBAHHUS W3 TIEPCHICKOTO SI3BIKA!
hawaladar ‘a person who acts as an agent in a hawala transaction; a hawala dealer’,
a Takxke — pycckoro Spetsnaz ‘in Russia a highly trained, elite armed force used in
top-security international operations’.

[Iporiecc 3aMMCTBOBaHUS — 3TO TOJBKO JIMIIIb HEOOJbIIAS U BUAUMAS YaCTh
B3aMMOJICUCTBUS s3bIKOB. CJI0Ba, 3aMMCTBOBAHHBIC W3 JIPYTUX S3BIKOB HA CIyX U
BU3YaJIbHO OIIYIIAIOTCSI TOBOPSIIUMHU KaK UYXKHUE, U OMPECICHHBINA MTPOMEKYTOK
BPEMEHU COXPAHSIIOT OTTEHOK TYKEA3BIYHOCTH.

[locnenHum crmocoOOM HOMMHALIMM, OOHAPYKEHHBIM CpPEeId OTOOPaHHBIX
HEOJIOTM3MOB,  siBIsieTcs  (pazemMHas  JepuBanus  Wid  oOpa3oBaHUE
MHOTOKOMIIOHEHTHBIX HAaMMCHOBaHWH, Hampumep: new lad ‘@ young man who
embraces sexist attitudes and the traditional male role as a reaction against the
perceived effeminacy of the new man’, ethnic cleanser ‘a person who advocates,
instigates, or participates in ethnic cleansing’, dumpster diver ‘a person who engages

in dumpster diving’. Co3aanue HOBBIX HAWMEHOBAHUI JIMII CLIOCOOOM (hpa3eMHOI



JEpPUBAIIMN SIBJSIETCS. XOTh W HE JOMHHHPYIONIUM CIIOCOOOM, HO OJHHM U3
MPOTYKTUBHBIX.

B pesynbrare Hamero uccieoBaHUs ObUT BBISIBJICH YacTO BCTPEYAIOIIMIA
cnoco®0 HOMHUHAIMM — 3TO MOpQeMHas AepuBalus: OOIIMN YACTbHBIM BeC
MOp(QEMHBIX JepuBaTOB B Hamed kaproreke cocrtaBisier 75%. Cpenu
MPOAHATU3UPOBAHHBIX ~ HEOJIOTU3MOB-HOMUHALIMM  JIML,  YJEJIbHBIA  BEC
CEMaHTUYECKUX JEPUBATOB COCTaBIsET JUIb 4% OT 0011ero oobemMa 0TOOpaHHBIX
HEOJIOTU3MOB. 3aMMCTBOBAHUs BCTPEUYAIOTCA 4Yalle HU CcocTaBisAroT 15%, a
¢dpazemHas nepuBalys JUIIbL HEMHOTO MPEBBIIIAET CEMAHTUYECKYIO MO CTENEHU
IPOJYKTUBHOCTU: KOJIMYECTBO (ppazem cocraBisieT 6% OT 00IIero KoJu4yecTBa
UCCIIETOBAHHBIX HAMU CIIOB.
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